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Предмет : Сагласност ,за  ратификацију  споразулга , трахси  cc  

V  складу  са  чланом  16. Закона  6  поенупку  закључивања  и  извршавањд  
ме lјугтародних  уговора  (" Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), достављамо  вам  
ради  даван>а . сагласнпсти  за  ратифииацијуг  

Споразума , л  сарадњи  у  подручју  наукн: и  текнологије  измн;ђу  Савјета  
министара  -Боснн:  u  Херцн:говине  и  Владе  Републике  Турске , који  је  
потписао  госп . Адил  Османовић , министар  цивилних  послова  Босне  и  
Херцеговинн :,, 20.05. 2015. roAFiн t: у  Capajtsy. 

Будуlги  да  је; МинистарстВп  цииилник  послова  Би$ надлежно  за  
прОВОђеЊЕ  ПОЕтупка  3а  зaкlb3?чив aњe QвOг  СПОразуЛ 'м3,,. мoли lvl0 вac да  'на  
саеганке  вапгих  кпмисија , пдноснп  сједнице  оома , поред  представника  
Предеједнигцтва  Би$, касэ  предлагача ; позовете  и  представника . Мггнистар .ства  
који  зас iупггицима , однпсно  делегатима  може  дати  све  пптребне  информације  
6  сггоразуму . 
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PR IJ Е D LOG 

Na ošnovu člana V 3. d) Ustava Bosne i Hercegoviiie i saglasnosti,Parlamentarne skupštine 
Bosrie 'i Hercegovine (. Odluka PS BiH broj:' 	od 	 godine ), 
Predsjednistvo Bosne i Hercegovine na _: sjedniei odcžanoj 	 godine, 
donijelo је  

ODLUKU 

0  RATIFIKACIЛ  sPORAZUMA O 5ARADNЛ  U"OBLASTI NAUKE I 
T_ EHNOLOGIJE:IZMEĐU'VIJEĆA MINIŠTARA BOŠNE.I HERCEGOVINE I 

V.LADE REPUBLIKE"TURSKE 

Clan 1. 

Ratifikuje se, $porazu тn. о _s.azadnji и  oЬ1asti nauke i tehnologije izine đu Vijeća. ministara 
Bosne i Hercegovine i V1ade Republike'Turske, potpisan u Sarajevu, 2 0. maja 201'5.godine,. 
na,bosanskom, hrvatskom, s;pškom, turskom i eпgleskom jeziku. 

Tekst Sporazuma glaši г  



SPORAZUM 
о  sarađnji u otilasti nauke i,tehпologije'između 

Vijeća ministara Bosne:i Hercegovine 
i 

У1аде : Repulilike'Turske 

Vijeće niinistara•Bosne i Hercegovinetii Vi_ada Repub І ike Turske (и`daljem tekstu•„Strane" ); 

Želeć i дa pгomoviraju prijateljske odnose izme đu dvije zemlje; 

Prepoznavajuć i značajлauke i tehnologije u razvoju svojih ekonomija; 

Želeći°da:ojačaju i razvij đju:naučпu i.:tehnološku saradnju koja se:teiпelji najednakosti i. 
игајатпој  koristi; 

suae д 'ogovoгile kako šlij'edi: 

Clan  1. 

Strane се  podsticati i podržavati saradnju u oblastima nauke i tehnologije izmedu svojih 
povezanih istraživačkih ustanova prema odredbama ovog° sporazuma i postoje ćim zakoniina i 
propisima obje гет lје . 

Č lđn:2. 

Nadležne ustanove za provedbu ovog sporazuma su: za V1adu Republike Turske — Vije će  z 
 naučno i tehnološko ištгaživanje,Turske (TUBITAK), a za Vije će mtnistara Bosne i Hercegovine 

— lvlinistarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine, koje koordinira aktivnosti nadležnih 
enitetskifr i kantonalnih miništarštava nauke,u'Bosni i Hercegovini. 

Č lan 3. 

Saгadnja.poprima sljede će oblike: 

a) Zaj;ednicki ist тazivačko-razvojni projekti, uklju čujuct гагтјепи  rezultata_ istraživanja i 
naučnika, ѕресіјаІіѕ tа  i istraživača; 

b) Razmjena pojedinih istraživa ča u svrhu provedbe istraživa čkog rada, razmjena. 
informacija o trenutnim istraživačkiin aktivnoštima, usvajaпje novih naučnih .гnetoda, dгžanje 
predavanja, uspostava novilr nau čnih veza za гazyoj zajedničkih projekata, prisustvo naučnim 
dogadajima; 



с) 	Organiziranje i učešće: па  zajedničkim naučnirn skupovima, konferencijama,. 
sinipozijima,,kucsevima,,radionicama, izložbama,'itd.; 

d) 	Razmjena паиспо -tehnoloških infoгmacija i' dokumentaćije; 

е) 	Zajedničko korištenje ustanova:za razvoj i ,istraživaпje i naučne opreme; 

f) 	Drugi oblici naučne i tehnološke г saradnje koje..usaglase obje Strane: 

С 1ап .4. 

4'.1. 	U svrhu provedbe ovog sporazuma uspostavlja se Zaj'ednički odbor koji , se sastoji od 
jed'nakog ,,broja predstavnika koje.imenuju obje Štrane: 

Zadaci,Zajedni čkog odbora=su: 

а) 	Određivanje oblasti saradnje na osnovu informacija.koje dostave ustanove abje zemlje i 
njihovih državnih politika  6  nauci' i tehnologiji;. 

b) 	Stvaranje povoljnih uvjeta<za provedbu:ovog sporazuma; 

с) 	Olakšavanje provedbe zajedni čkih programa i,projekata; 

d) 	pođsticanjerazmjeneiskustava koja рroizlaze iz bilateralne nau čno-tehnoioške saradnje`i 
procjena prijedloga га  пјеп  daiji razvoj: 

4;'2. 	Sastanke Zajedničkog odbora ureduje.zajedpi čki sporazum kada se pojave pitanja koja 
iziskiju • detaljnu тaspravu. 
Međutim,;Zajednički odbor ' takodermože , funkcionirati putem;prepiske. 

4.3. 	Zajednički odбor:rnože razraditi svoj'vlastiti poslovnik o radu. 

Clan  5 '. 

Tтoškovi гагтјепе  sfručnjaka, naučnika i,drugih speć ijalista, ;  koji nastanu u okvifu ovog 
sporazuma,'izuzev ako se $trane đrugač ije dogovore, se pokrivaju u škladu sa važe ćim propisima 
u zemlji i na sljedećoj osnovi: 

a) Strana.kojasalje pokriva,troškove puta и 'inozemstvo i nazad; 

b) Strana, domaćina'snosi tгoškOVe smještaja;. hranC i ' prijevoza rna svojoj'teritoriji prema 
svojim propisima, 



Clan 6. 

Naučni i tehnološki rezultati i sve druge informacije dobivene aktivnostirna вагадпје ; и  okviru 
ovog, sporazuma se objelodanjuju, objavljuju iii komercijalno iskoxištavaju uz pristanak oba 
partnera;saradnje i іј  skladu sa međunarodqim sporazumima o pravtma.intelektualnog vlasništva 
koje su potpisale°obje strane. 

Clan 7. 

Naučnici;  tehni čki,'stručnjaci i ustanove tre ćih strana iii međunarodne ustanove mogu biti 
pozivane, uz pristanak oba partnera saradnje, da u čestvuju u projektima i programima koji se 
provode u okviru ovog sporazuma. T гoškove`takvog učešća naravno snose'tre će strafe ;  izuzev 
ako se г Strane drugačije dogovore%u,pisanom obliku. 

	

8.1, 	svi:sporovi koji se odnose па  tuniačenje i provedbu o,vog sporazuma se rješavaju putem 
konsultacija ;sa Zajedničkim odborom iii izmedu strana 

	

8 :2. 	U pogledu aktivnosti saradnje koje su uspostavljene u okviru ovog sporazuma;  svaka 
strđna, u , škladu sa svojim zakonima i propisima ;  poduzima sve neophodne mjere kako bi 
osigurala najbolje moguće uvjete za.njihovu provedbu. 

	

8. 3 . 	Ovaj sporazum ne°utiče na pravosnažnost iii izvršenje oba"veža koje, proizlaze iz drugih 
međunarodnih ugovora iii sporazuma kojeje.;zaklju čila bilo,koja Strana: 

Clan 9. 

	

9.1. 	Ovaj šporazum stupa na snagu na  datum  primanja posljednje pisane notifikacije da su.svi 
domaći postupci neophodni za stupanje na snagu.ovog sporazuma završeni. 

	

9.2. 	Ovaj sporazum ostaje na :snazi a periodu od pet godina i autotnatski se obnavlja na 
dodatne ,periode od pet godina , izuzev ako jedna od strana obavijesti drugu 5tranu u pisanom, 
obliku o svojoj`namjeri da otkaže ovaj`sporazum. 

	

9:3. 	Ovaj sporazum semože izmijeniti i dopuniti uzajamriim pisanim pristankom strana.0  bibo 
koje vćijeme. Izmjene i dopune stupaju na,snagu u skladu sa istim zakonsktm postupkom koji je 
propisan , u okviru stava 1:. člana  9. ovog sporazuma. 



9.4. 	Otkazivanjestupa na snagu šesTmjeseci od datumapomenute,notifikacije. Qtkazivanje 
ovog,sporazuma-ne uti če na projekte i programe koji,su poduzeti u okviruwvog ; sporazuma i nisu 
и  potpunostiprovedeni  u  vrijeme,otkazivanja ovog;šporažuma. 

Potpisan и`Sarajevu;  dana 211.52015,godine naturskom, bosanskom, hrvat_skom i'srpskom jeziku 
i engleskom jeziku, u.dva primjerka na svakom jeziku, pri сети -su svi tekstovi jednako 
vjerodostojni. U slučaju razlike u'tuma čenju, Sрогагита , tekst na en"gleskom jeziku ima 
prednost. 

Za Vijeće ministara 	 Za V1adu 

Bosne i Hercegovine 
	

Repuь ikв  Turske` 

Adi1 Osmanovi č ;  ministar. 	 Numđn Kuпulmuszamjenikpremijeta 
eivilnib poslova 



С1ап  3.. 

Ova odluka e objavljuje  u  " Službeпoin glašniku 1ЗгН-Međunarodni ugovori" na bosanskom, 
hrvatskom,i'sгpskomjeziku i stupa na snagu danom objavljivaиja. 

Broj: 	  
Sarajevo,. 	godine 

EREDSJEDAV,AJUĆ1. 

Dr. Dragan Čopić  



Broj; 05-074?1973 3/15 
Sarajevo, 11.7.. 2015. godi пe. 

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA 
- n/r tпjпika:Ministarslип  - 

SA -RATE.VO  

P,REDIVIET : Obavijest о  zaključku Vijeća minjstara BiH 

0  zakljnčku vas infoпniгamo radi njegove,"provedbe-. 

S poštov.anjem, 

Trg Bošne i Hercegovine.t,fŠarajevo BoS пa4~-1- г"- ~•ovi 
 Te1;.2g2!63'0 ,Fax: 282сб33. 
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Bosna, i- Hercegovina 
VIJEĆE MINISTARA 

Generalno tajništvo 

Босна ,и  Херцесовина  
САВЈЕТ  ЛII3I3I3CTAPA 
Гех  ералниг  секретар  иј  ат  

Bosna . i Hercegovina 
YТНЕСЕ  MINISTARA 
Generalni sekretarijat 

Bosnia and W г-zegov na 
COUNCIL OF`MINISTER$ 

Sesгнariat General 

ViJeće ministara Bosne i Herвegovine, na 17. šjedni či odižanoj 30. 7. 20 Т5, 
goдine,.цtvrdilopojedinačne prijedlogeodluka o ratifikaciji: 

32 fP Sporazuma o saradnji и  oblasti nauke  1  tehnologije izme đir Vijeća ministara 
Bosne i Hercegoviriesi V1ade:Repu Ъ1ike Turske; 	 - 

Provedbenog protokola izmedu Vije ća ministarњ  Bosne i' Hercegovine i'V1ade. 
Slovačke Republike o implementaciji Sporazuma iz гneđu Eviopske žajedniee i 
Bosnesi'.Hercegovine o тeadniisijj lica koja borave Бег  dozvola; 

2 ј 
	

C  dopune Sporazuma о  finansjтanju između Bosne i Hercegovine i Evropske 
komisije o  prograniu prekogгđnične saradnje Bosna i  Hercegovina  — Спіа  Gora 
u okviru komponente'Prekogtani čna saradnja ргоугата  1РА  za 2011_ . godinu; 

V sporazuma  0  .grantu Specijalnog fonda  z  klimatske promjene (SCCF) za 
pnpremu regionalnog, projekta upravljanja slivom njeke Drine izme đu Bosne i 
Hercegovine i Medunarodne banke za ,obnovu i razvoj w funkciji agencije za 
implementaciju Specijalnog fonda: га !klimđtske promjene. 

Zaključeno je da Mjnistarstvo. vanjskih poslova dostavi prijedloge ovih odluka 
Predsjedništvu,Bosne i Hercegovine.radi donošenja. 

?j2 
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